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Avant de lire le mode d’emploi, ouvrez les deux pages contenant les illustrations et 
familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de l’appareil.
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sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.
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Introduction

nouvel appareil. Vous venez ainsi d'opter 

des remarques importantes concernant la 

d'utiliser le produit, veuillez vous familiari-
ser avec toutes les consignes d'utilisation 

produit que conformément aux descriptions 
et pour les domaines d'utilisation indiqués. 
Si vous cédez le produit à un tiers, remet-
tez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme à l'usage prévu

bandes et autour d'arbres ou de piquets de 
clôture et de broussailles peu denses.
Toute autre utilisation non expressément 
autorisée dans ce mode d'emploi peut en-
dommager l'appareil et présenter un risque 
sérieux pour l'utilisateur. Cet appareil n'est 
pas conçu pour la coupe de buissons, 
d'arbustes ou de végétaux similaires.

ne doivent utiliser l'appareil que sous sur-
-

sabilité pour les dommages résultant de 
l'utilisation non conforme à sa destination 
ou incorrecte de l'appareil. Cet appareil ne 
convient pas à un usage commercial. En 
cas d'utilisation commerciale, la garantie 
devient caduque.

Équipement

Figure A
1 Carter moteur
2 Cosse de bougie d'allumage
3  

démarrage
4 Manette de starter
5  

6 

7 Réservoir de carburant
8 
9 Œillet du harnais
0

q Verrouillage, manche tubulaire
w 

e Carter de protection
r

t Boîte à bobine
z 

u Élément de commande
i Câble de l'appareil
o Serre-câble
p

a Blocage de l'accélérateur
s Accélérateur
d Clé de maintenance
f 

g

h Flacon de mélange du carburant
j Harnais
k 

l 

y  

Figure B
x Vis, carter de protection
c Support de tube
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Figure C
v 

Figure D
b 

n Support de poignée
m 

Figure E
M Bouchon de réservoir

Figure F
N Boucle de fermeture

Figure H
B Fermeture à clic, boîte à bobine
V 

C 

Figure I
X 

Y 

L Filtre à air

Figure J
K Bougie d'allumage

Figure L
J Filtre à carburant

Figure M
H 

G 

Figure N
F 

D Rondelle
51 Rondelle de serrage
52 Écrou

Figure O
53 Fermeture à clic, carter de protection
54 Extension, carter de protection

Figure P
55  

56  

Matériel fourni
1  

supérieur et poignée multifonctions  
non montée

transport
1 carter de protection
1 harnais avec protège-hanches
1 clé de maintenance
2 x  

 

1 sacoche à accessoires
1 mode d'emploi
Caractéristiques techniques

refroidi par air

 

Mélange de  

Régime de ralenti 
moteur 3000 min-1

Régime max. du moteur avec lame  
-1

-1

Vitesse de coupe max.  
avec lame de coupe  

-1

-1

Allumage Électronique

 
(sans carburant, sans équipement de 

Contenance du réservoir/ 
3
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Informations relatives aux bruits et aux 

Valeur de mesure du bruit déterminée 

Valeur d'émissions sonores

 
pA = 91,7 dB
pA = 3 dB

 
acoustique

 = 104,7 dB
 = 3 dB

 
pA = 94,0 dB
pA = 3 dB

 
acoustique

 = 105,5 dB
 = 3 dB

Directive relative aux émissions sonores 

 = 108,2 dB

 = 108,3 dB

 Porter une protection auditive 

Valeur totale des vibrations
Valeurs de vibrations (somme vectorielle 

 

Vibrations sur la poignée  
gauche   ah

2 

2

Vibrations sur la poignée  
droite   ah

2 

2

Vibrations sur la poignée  
gauche   ah

2 

2

Vibrations sur la poignée  
droite   ah

2 

2

REMARQUE
 ►

valeurs d'émissions sonores indiquées 
ont été mesurées conformément à une 
méthode de mesure normée et peuvent 

électriques entre eux.
 ►

vibrations et les valeurs d'émissions 
sonores indiquées peuvent également 

-
minaire de la sollicitation. 

 
 ►

électrique, les émissions de vibrations 

indiquées en fonction de la manière 
dont l'outil électrique est utilisé, et 

pièce à usiner.
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 ►

visant à protéger l'utilisateur, qui re-
posent sur une estimation de la sollici-
tation vibratoire pendant les conditions 

les durées pendant lesquelles l'outil 
électrique est éteint et celles pendant 
lesquelles il est allumé mais fonctionne 

Explication des symboles

Veuillez lire attentivement et 
entièrement le mode d'emploi 
avant la première mise en  
service et le conserver en vue 
d'une réutilisation ultérieure.

travaux avec l'appareil, il faut 
prendre des mesures de sécurité 
particulières.  
Veuillez lire tous les avertisse-
ments et les respecter.

-

 

Faites attention aux pièces  

Éloigner les personnes qui se 
trouvent à proximité de l'appa-

d'autres personnes présentes 

Attention, pièces brûlantes.  

aucun cas des lames de scie 
circulaire à la place de la lame 
de coupe.

 
 

d'huile
 

à proximité de l'appareil sont 

garanti de l'appareil

FULL Remplir la pompe à carburant 

push x 6  

PULL Tirer le cordon de démarrage

PULL x 3-4

démarrage
press  

le blocage de l'accélérateur
20 h

pour transmission
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Avertissements de  
sécurité généraux

Conserver tous les avertissements et 
toutes les instructions pour pouvoir s'y 
reporter ultérieurement.
REMARQUE

 ►
qu'aux personnes malades et fragiles. 
Surveiller attentivement les enfants 
lorsqu'ils sont présents dans la zone 
de machines. Respectez les pres-
criptions régionales et locales qui 
s'appliquent à vous en matière de 

concernant la protection au travail et la 

-
cations provoquent des dommages 
corporels ou matériels. 

 
 ► -

de l'utilisation de machines.  
Veuillez également tenir compte de 
l'ensemble des conseils et remarques 
présents dans les avertissements de 
sécurité supplémentaires.

 ■ Tenez compte des conditions  
ambiantes dans lesquelles vous  
travaillez. 
gaz d'échappement toxiques dès que 
le moteur est en fonctionnement. Ces 

travailler avec l'appareil dans des locaux 
fermés ou mal aérés. Veillez à assurer 

travaillez. Adoptez une posture bien 
d'aplomb par temps humide, en cas de 
neige, de gel, sur des pentes et des sols 
inégaux.

 ■ Ne laissez pas d’autres personnes 
approcher de l'appareil.
badauds, en particulier les enfants ainsi 
que les personnes malades et fragiles, 

remettez l'appareil qu'à des personnes 
qui sont familiarisées avec l'appareil et 
sa manipulation.

 ■ Veillez à ranger les outils de manière 
sécurisée. 

 ■ Pour chaque travail, utilisez tou-
jours l'outil adapté.
exemple de petits outils ou accessoires 

accomplis avec un outil lourd. Utilisez 

lesquelles ils ont été construits.
 ■ Veillez à porter des vêtements adaptés. 

-
tion avec empiècements anti-coupure.

 ■ Utilisez des équipements de protec-
tion individuelle.
de sécurité avec coques en acier/ se-
melles en acier et semelles adhérentes. 

 
pendant le travail.

 ■ Portez des lunettes de protection.

lésions oculaires.
 ■ Portez une protection auditive.

une protection acoustique individuelle, 
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 ■ Protection des mains 
 

 ■ Fonctionnement de l'appareil 

l'outil de coupe. Risque de blessure lié 

 ■ Retirez les clés à douille, etc.  

avant de mettre l'appareil en marche.
 ■ Restez toujours vigilant.  

Prenez garde à ce que vous faites.  

l'emprise de l'alcool, de drogues ou de 

de réaction.
 ■ Remplissage du carburant 

vigueur relative à la protection incendie 
-

nales et nationales relatives à la préven-
tion des incendies.

 ■ Le carburant et les vapeurs de carbu-

pas de carburant lorsque le moteur 

sont interdits.
 ■ Avant le remplissage, toujours couper 

le moteur. 

surpression puisse diminuer lentement 

travail avec l'appareil génère des tem-

par conséquent l'appareil refroidir avant 

-
quer de graves blessures.

 ■ Lors du remplissage en carburant, 
veiller à ne pas en verser trop. Si du 

 ■ Après le remplissage, veillez à ce que le 
-

ter qu'il ne s'ouvre en raison des vibra-
tions générées pendant le travail.

 ■  En cas de 
fuite de carburant, ne pas démarrer le 

 ■ Durée d'utilisation et pauses.  
Une utilisation prolongée de l'appareil 
à moteur peut entraîner des problèmes 
de circulation dans les mains dus aux 

Vous pouvez cependant prolonger la 
durée d'utilisation en portant des gants 
adaptés ou en faisant régulièrement des 
pauses. Tenez compte du fait qu'une 
prédisposition à une mauvaise circu-
lation, des températures extérieures 
basses ou des forces de préhension 
importantes lors du travail diminuent la 
durée d'utilisation.

 ■   
Contrôlez l'appareil avant sa mise en 
service, après un choc important ou 

d'endommagement ou d'usure. Cer-

En présence de dommages mineurs, 
demandez-vous si l'outil fonctionnera 
malgré tout parfaitement et en toute 
sécurité. Veillez à respecter l'alignement 
et le réglage corrects des pièces mobiles. 

-
-

sont-elles réunies pour un fonctionne-
-

correctement réparés ou remplacés par 

contraire dans le mode d'emploi.  
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remplacés par un établissement agréé. Si 
des réparations sont nécessaires, veuil-
lez vous adresser à un centre de service 
après-vente agréé par nos soins.

 ■ Coupez toujours le moteur avant  
 

ou de maintenance.  
Cela s'applique principalement aux  

 ■ N'utilisez que des pièces autorisées. 

utilisez uniquement des pièces de 
rechange identiques. Vous obtiendrez 
des pièces de rechange sur notre bou-

 
 ►

ainsi que d'accessoires et compo-
sants qui ne sont pas formellement re-
commandés peut engendrer un risque 

laquelle il est destiné. Toute utilisation 

-
teur est le seul responsable des dom-
mages matériels et corporels résultant 
d'une telle utilisation incorrecte, et en 

de manière non conforme et qu'il en 
résulte des dommages.

 
 ►

-

-
tion, l'outil peut présenter les risques 

 ■  

 ■ -

 ■
pas une protection appropriée.

 ■
nocifs lors de l'utilisation de l'appareil 

Avertissements de sécurité supplé-
mentaires

 ■  Garder toujours les mains 
et les pieds éloignés de la zone de 
coupe, principalement au démarrage de 

-
gée sur la poignée auxiliaire.

 ■ Toujours tenir l'appareil avec les deux 
mains sur les poignées multifonc-
tions. -
tance de sécurité appropriée du corps et 
adopter une position du corps stable.

 ■ Toujours porter des lunettes de pro-
tection.

 ■

 ■
l'herbe est mouillée.

 ■ Avant l'utilisation ou après un choc, véri-

sur l'appareil, réparer le cas échéant.
 ■ -

tifs de protection sont endommagés ou 
incorrectement installés.
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 ■ S'assurer que les fentes d'aération du 
moteur, le carter de protection et le dis-
positif de coupe ne sont pas obturés par 
de la saleté ou des résidus.

 ■ Pendant l'utilisation de l'appareil, des 
pierres ou d'autres éléments peuvent 
être projetés, ce qui peut provoquer 
de graves blessures.  

qu'aucune personne ni qu'aucun animal 

 
Éteindre immédiatement l'appareil si 
quelqu'un, notamment des enfants, 

machine.
 ■

ne pas s'approcher des pièces en mou-
vement (dans la zone des dispositifs de 

Après l'arrêt, la tête de coupe 
continue à tourner pendant quelques 
secondes.

 ■ Avant l'utilisation de l'appareil, retirer 
les pierres, les branchages et tout autre 
matériau solide de la zone de travail. 

la description contenue dans le mode 

l'envers ni se trouver en position de 

traversez pas de rues ou chemins recou-
verts de gravier avec l'appareil en fonc-
tionnement.

 ■ Faire preuve d'une grande prudence 

correcte avant la mise en marche.
 ■ -

liques. Veuillez noter que l'appareil 
continue à fonctionner pendant encore 
quelques secondes après avoir relâché 
l'interrupteur.

 ■ Coupez le moteur (interrupteur Marche/
 

vous remplissez l'appareil en carburant,  
- ne l'utilisez pas,  
- le laissez sans surveillance,  

 
- le transportez d'un lieu à un autre,  
- retirez ou remplacez le dispositif de 
coupe ainsi que lorsque vous réglez 

 ■ Durée d'utilisation et pauses  
Une utilisation prolongée de l'appareil à 
moteur peut entraîner des problèmes de 
circulation dans les mains dus aux vibra-
tions. Vous pouvez cependant prolonger 
la durée d'utilisation en portant des 
gants adaptés ou en faisant régulière-
ment des pauses. Tenez compte du fait 
qu'une prédisposition à une mauvaise 
circulation, des températures extérieures 
basses ou des forces de préhension 
importantes lors du travail diminuent la 
durée d'utilisation.

 ■ Une utilisation prolongée de l'appareil à 
moteur peut provoquer des lésions audi-
tives si vous ne portez pas de protection 
auditive appropriée. Portez une protec-
tion acoustique individuelle

risque de lésions auditives.
 ■ Portez la débroussailleuse par les 

tubes de jonction supérieur et infé-
rieur à l'état éteint, l'unité de coupe 

les blessures.
du moteur de la débroussailleuse est 
brûlante. Veillez à ne pas entrer en 
contact avec la culasse du moteur.

 ■  
de coupe reste immobile au ralenti.

 ■
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 ■ Veuillez noter que les circonstances 
suivantes peuvent provoquer des dom-
mages sur l'appareil et blesser grave-

 
- une maintenance incorrecte,  
- l'utilisation de pièces de rechange  
non conformes,  

-
ments de sécurité.

 ■
peuvent restreindre l'utilisation de la 
machine.

 ■  
de coupe dans un état correct.

 ■

fuites de carburant et des pièces en-
 

les embouts de coupe.
 ■ Faites des pauses et changez régulière-

ment de position de travail.
 ■ Avertissement

Il est 
nécessaire de porter des gants.

 ■
visuel avant chaque utilisation, après 
une chute de l'appareil ou s'il a subi 

défauts importants.
 ■ Portez des chaussures antidérapantes 

et des vêtements de protection.
 ■ N'utilisez jamais la machine lorsque 

vous êtes fatigué, malade ou sous 
l'emprise de l'alcool ou d'autres  
drogues.

 ■ Attention aux émissions de gaz d'échap-

 ■ Adoptez une posture stable et gardez 
 

fonctionnement. Utilisez par ailleurs  
le harnais fourni.

Rebond – Causes et avertissements 
de sécurité correspondants

 ■
de la machine vers le côté, vers l'avant 
ou vers l'arrière, qui peut se produire 
lorsque l'outil de coupe se coince ou se 

arbre ou une souche.  
-

chine et/ou l'utilisateur dans n'importe 

la perte de contrôle de la machine.
 ■

risques associés en prenant les pré-
cautions appropriées, comme indiqué 
ci-dessous.
Saisissez fermement la machine à 
deux mains et positionnez les bras de 
manière à pouvoir résister aux forces 
du rebond. Tenez-vous à gauche de la 
machine. Un rebond peut augmenter le 
risque de blessure en raison du mouve-

-
teur peut maîtriser les forces du rebond 
grâce à des mesures de précaution 
adaptées.

  Lorsque l'outil de coupe est coincé 
ou lorsque vous interrompez le travail 
pour une raison quelconque, éteignez 
la machine et maintenez-la immobile 
dans le matériau jusqu'à ce que l'outil 
de coupe s'immobilise complètement. 
Si l'outil de coupe est coincé, n'es-
sayez jamais de retirer la machine du 
matériau ou de la tirer vers l'arrière 
tant que l'outil de coupe est en mou-

-
voquer un rebond. -
mez la cause du coincement de l'outil 
de coupe.
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N'utilisez pas d'outils de coupe  
outils 

de coupe émoussés ou endommagés 
augmentent le risque de se coincer ou 

provoquer un rebond.
Assurez-vous toujours d'avoir une 
bonne visibilité sur le matériau à cou-
per.

 
matériau à couper.
 Éteignez la machine si une autre  
personne s'approche pendant votre 
travail.
plus facilement touchées et blessées par 
la lame en rotation en cas de rebond.

Montage
Monter le carter de protection  

 
 ►  

carter de protection e correctement 

 ♦ e 
c.

 ♦ x dans le carter de pro-
e

f.

Monter le tube en deux parties  

 ♦ v 
8.

 ♦ w 

8.
 ♦ q et glissez 

w
-

8.
 ♦

w -
q s'enclenche dans le trou présent 

8.
 ♦ Resserrez fermement à la main la vis  

v.

REMARQUE
 ► Avant le démarrage de l'appareil, 

w
solidement et qu'il est placé dans la 
bonne position.

Démontage
 ♦ v.
 ♦ q.
 ♦
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Monter la poignée multifonctions 

 ♦ b et retirez le 
n -

8.
 ♦ 0 dans 

m
8

la poignée multifonctions doit reposer 
dans le rail de guidage situé dans le  

m.
 ♦ Fixez la poignée multifonctions avec 

n et la poignée 
b. Serrez fermement à la main la 

b.

REMARQUE
 ►

i
o (voir 

Monter l'outil de coupe 

 
 ►

z e doit 
-

sation de la lame à l, le car-
e

-

 ♦ F, 
g. 

Utilisez la plus grande des deux clés à 

Monter la bobine
 ♦ t dans le sens 

F. 
g.

 ♦

 ♦
moins solliciter le moteur dans la phase 

REMARQUE
 ► D 51 

52 ne sont pas nécessaires 
pour le montage de la bobine.

 ♦ l
F

 ♦ l avec la 
D 51 
52 52, il 

est possible d'utiliser la clé de mainte-
d.

 ♦ g.
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Mise en service
 

 ►
fonctionnement de l'appareil avant 
de le mettre en service. Si vous avez 
le moindre doute, ne démarrez pas 

REMARQUE
 ► Avant la première mise en service, 

 
r.

 ► Faites particulièrement attention  

 ■ Contrôle de la présence de dommages 
et d'usure sur les outils de coupe.

 ■

 ■ Mobilité de tous les interrupteurs.
 ■ Fixation correcte de la cosse sur la 

bougie d'allumage. Si la cosse n'est 

air-carburant qui s'échappe.
 ■

guider l'appareil en toute sécurité.
 ■ Tous les dispositifs de sécurité et de 

-
 

de pouvoir démarrer l'appareil.
 ■ La tête de coupe doit pouvoir tour-

ner librement. Avant de démarrer 

les pièces mobiles peuvent bouger 
librement.

 
 ► Si vous avez le moindre doute, faites-

vous aider par un professionnel dans 
un centre de service après-vente 
agréé pour utiliser cet appareil. 

 
 ►

-
rant, ne fumez pas et éloignez-vous 

surpression éventuellement présente 

l'appareil à une distance d'au moins 

consigne peut entraîner un risque 
d'incendie ou d'explosion.

REMARQUE
 ■ réservoir 

de carburant 7

 ■ Utilisez exclusivement le mélange de 
carburant recommandé dans le mode 

un mélange de carburant de plus de 

risquez d'endommager le moteur et de 
perdre votre droit à la garantie.

 
 ■ Évitez tout contact cutané direct avec 

l'essence, et toute inhalation des 
vapeurs d'essence.  

temps et ne peut par conséquent fonc-
tionner qu'avec un mélange d'essence et 
d'huile pour moteur deux-temps dans les 
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Tableau pour le mélange de carburant

Essence
1,00 litre
3,00 litres
5,00 litres
Mélange 40 parts d'essence 

+ 1 part d'huile

REMARQUE
 ► Utilisez de l'essence sans plomb de 

qualité avec un indice d'octane d'au 
moins 90.

 ► Vous obtiendrez la puissance optimale 
si vous utilisez de l'huile pour moteurs 
deux-temps refroidis par air.

 ♦ Mélangez l'essence et l'huile dans le 
h.  

Servez-vous de la graduation sur le  
récipient.

 ♦ Versez d'abord l'essence  
 

h  

graduation en haut à droite. Fermez le 
récipient et secouez-le.

 ♦ M et 
versez le mélange de carburant dans le 

7
résidus de carburant autour du bouchon 
du réservoir et refermez le bouchon du 
réservoir.

 
 ■ j lorsque 

vous travaillez avec l'appareil. Éteignez 

j -
dent.

 ■ j est équipé d'un disposi-

N permet de détacher 
rapidement l'appareil du harnais dans 
une situation de danger.

 ♦ j.
 ♦ Réglez la longueur de la sangle de 

manière à ce que le mousqueton se 

hanche.
 ♦ 9 situé 

8 de 
l'appareil.

REMARQUE
 ► -

j 
lorsque le moteur tourne.

 ► k au 
niveau de la hanche, entre le corps et 
l'appareil.
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 ►

 
remplissage.

REMARQUE
 ►

et plan. Assurez-vous que l'outil de 
coupe n'entre pas en contact avec 

z

 ♦ Assurez-vous que le capuchon de pro-
r est retiré  

En cas d'utilisation de la lame à 
l

 ♦ Assurez-vous que l'extension du carter 
54 est retirée.

Démarrage à froid
 ♦

plan. Assurez-vous que l'outil de coupe 

ni avec le sol.
 ♦ p 

I.
 ♦ 4 sur la 

.

 ♦ -
5

 ♦ Tenez fermement l'appareil avec une 
-

8. Avec l'autre main, tirez plu-
sieurs fois rapidement sur le cordon de 

3 
 

démarrage trop loin – Risque de cas-

REMARQUE
 ►  

 
4 sur la  

.

 ♦ -
a et brièvement sur l'accéléra-
s 4 

.   
 

 ♦
a enfoncé et actionnez 
s.

 ♦ -
p O.

Démarrage à chaud
 ♦ p 

I.
 ♦ 4 sur  

.
 ♦ Tenez fermement l'appareil avec une 

8. 
Avec l'autre main, tirez plusieurs fois rapi-
dement sur le cordon de démarrage sur 

3
le moteur démarre.  

 
de démarrage trop loin – Risque de 

 

ralenti.
 ♦ -

p sur la posi-
O.

REMARQUE
 ► Si le moteur ne démarre pas après 

à chaud. Si cela ne fonctionne pas, 
respectez les consignes données au 
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Utilisation
Consignes de travail
REMARQUE

 ►

 ■

commune.
 ■

les heures de repos habituelles.
 ■

les pièces métalliques ou autres doivent 
 

et de provoquer ainsi des dommages 
corporels ou matériels.

 ■
ou des haies hautes, la hauteur de travail 

de ne pas mettre en danger des ani-
maux comme les hérissons.

 ■

 ■

aux souches d'arbres, vous risquez de 
trébucher.

 ■ Travaillez avec prudence et ne mettez 
personne en danger lors de la taille.

 ■  

 ■

 ■  

 ■

 ■

 ■  

 ■
position et un équilibre adaptés à tout 
moment.

 ■ Changez de position de travail à inter-

unilatérale.
 ■

éteignez immédiatement l'appareil, 
débranchez la cosse de la bougie  
d'allumage et éliminez le blocage.

Décaler l'œillet du harnais/équilibrer 

 ■ z et la lame à 
l, choisissez respectivement 

-
9

j, sans que vous la 
touchiez avec la main,

 ■ 1 la z doit reposer légè-
rement sur le sol.

 ■ 2 la l doit se balancer 

 ♦ 56  

9
f, la plus petite des 

56.
 ♦ Équilibrez la débroussailleuse en fonc-

tion de l'outil de coupe conformément 
aux critères cités ci-dessus, en décalant 

9 -
8.

 ♦ 56 lorsque la débroussail-
leuse se trouve dans la position souhai-
tée.
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 ■ Maintenez l'appareil sur de petites zones 
herbeuses à un angle d'environ 30° et 

vers la droite et vers la gauche en décri-
vant un mouvement semi-circulaire.

 ■ Vous obtiendrez les meilleurs résultats 
avec une herbe d'une hauteur maximale 

passages.
 ■

de clôture ou d'autres obstacles, faites 
lentement le tour de l'obstacle avec 
l'appareil et coupez avec les extrémités 

 ■ Évitez d'entrer en contact avec des obs-
tacles solides (pierres, murs, clôtures en 

protection pour maintenir l'appareil à la 
bonne distance.

 
 ■

 ♦ Maintenez l'appareil en fonctionnement 
au-dessus d'une zone herbeuse et tapez 

fois sur le sol. Cela permet d'allonger 

 ♦ r
e

S'il est impossible d'allonger les extré-

 ♦ Éteignez l'appareil.
 ♦

 ♦ z (voir  

 
 ■

et provoquer des blessures.

 
 ■ j et des 

-

une protection auditive, un casque. 
Veillez à ce que la lame soit correcte-
ment installée.

 ■ Remplacez les outils de coupe défec-
tueux ou émoussés.  

REMARQUE
 ►

-
tez soigneusement la surface à couper 
et retirez tous les corps étrangers. 
Évitez de heurter des pierres, du métal 

-

risque de rebond.

 ♦
coupe au-dessus du sol et balancez 
l'appareil comme une débroussailleuse 

vient uniforme en forme d'arc.
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 ♦

 ♦
plantes sauvages ou des taillis.

 ♦
pas abîmée et remplacez des lames 
endommagées.

Lorsque l'appareil vibre

coupe et dans le carter de protection (voir 

Maintenance et entretien
 

 ■

le moteur est éteint et la cosse de 
bougie d’allumage 2 détachée (voir 

 ■
pas décrits dans ce mode d'emploi 
par un service après-vente agréé par 
nos soins.

 ■

 ■
d'origine peut provoquer des dom-
mages corporels et des dommages 
irréparables à l'appareil et entraîne 
l'annulation immédiate de la garantie.

Nettoyer l'appareil
 ♦ Après chaque opération de coupe,  

 
sur le dispositif de coupe et le carter  

e.
 ♦

et exemptes d'herbe.
 ♦

REMARQUE
 ► Protégez votre appareil contre les 

 

solvant.

Changement de bobine

 
 ■

z e doit 

"Retirer/monter l'extension du carter 

 ♦ Éteignez le moteur.
 ♦

vous que le carburant ne coule pas et 
que l'appareil est bien stable.

 ♦ F, 
comme illustré , avec la clé  

g.
 ♦ Utilisez la plus grande des deux clés à 

 
t dans le 

F.
 ♦ t

B de 
t vers 

l'intérieur et retirez le couvercle de la 
t .
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 ♦ t, vous 
pouvez également vous aider d'un tour-

n'endommagez pas la bobine.
 ♦ z dans 

t et 

V .
 ♦ z dans le cou-

t et faites 
s'enclencher à nouveau le couvercle 

t. Veillez à placer 
V dans les 

C situées dans la boîte 
t, sinon il est impossible de 

.
 ♦ t dans le 

-
F g 

.
 ♦

G.
 ♦

moins solliciter le moteur dans la phase 

   

 ■  

 
 ■ lame à 

l e 

"Retirer/monter l'extension du carter 

 ♦ Éteignez le moteur.
 ♦

vous que le carburant ne coule pas et 
que l'appareil est bien stable.

 ♦ F, comme 
g. Utilisez 

la plus grande des deux clés à six pans 
 

52 dans le sens horaire 
52

51 D et la l 
F.

 ♦ l
F l peut 

 ♦ l avec la  
D 51 et 
52.

 ♦ g.
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Extension du carter de protection 

REMARQUE
 ►

l, l'extension du carter de 
54

 ►
z, l'extension du carter de protec-
54

Retirer l'extension du carter de protec-
tion

 ♦ -
53 à l'aide d'un tournevis 

plat.
 ♦ Retirez l'extension du carter de protec-

54.

Monter l'extension du carter de protec-
tion

 ♦ Clipsez les trois poussoirs de la ferme-
53 à l'aide d'un tournevis plat.

REMARQUE
 ►

54 et le carter de protection 
de l'appareil.

 
 ■

pénètrent sinon dans le moteur et 
endommagent la machine.  

 ♦ Éteignez le moteur.
 ♦ X sur le couvercle du 

6 et retirez le couvercle du 
6 Y.

 ♦ L
Y.

 ♦ L avec du savon 
et de l'eau et laissez-le sécher à l'air. 

REMARQUE
 ► L, lorsqu'il 

est usé, endommagé ou fortement 
encrassé.

 ►
insérée en premier dans le boîtier du 

Y si elle est tombée lors du 
L.

 ♦
6 dans les languettes situées sur le 

Y.
 ♦ 6 

Y.
 ♦ 6 

X.
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Remplacer/régler la bougie d'allu-

REMARQUE
 ►

écartement excessif entre les élec-
trodes entraînent une réduction de la 
puissance du moteur.

 ♦ Éteignez le moteur.

 ♦ 2 de la bougie d'allu-
K.

 ♦ K dans 
le sens antihoraire avec la clé de mainte-

d

 ♦

-
tement des électrodes doit se situer 

 ♦ Réglez le cas échéant l'écartement, en 
incurvant prudemment l'électrode de 

K.

 ♦ K avec 
une brosse métallique.

 ♦ K net-

K endommagée par une 

 ♦ Remontez la cosse de bougie d'allu-
2.

 
 ■

-

 ■
éviter toute coupure.

 ♦ Éteignez le moteur.
 ♦ r du carter de 

e.
 ♦ r dans un étau et 

aiguisez la lame avec une lime plate.  

seule direction.
 ♦ r sur le carter de 

e.

 

REMARQUE
 ►

carburant. Changez régulièrement le 

 ♦ M.

 ♦ 7 dans 
un récipient adapté.

 ♦ J avec un 
crochet hors du réservoir de carbu-

7 et retirez-le en détachant la 
petite bride.

 ♦ J et 

7.

 ♦ 7 
M.
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REMARQUE
 ►  

 

z neuve, 

dans un magasin spécialisé et l'enrouler 
z.

 ♦
H de la bobine de 

z. Enroulez les deux extrémités dans 

z.
 ♦

G présentes sur la 
z.

REMARQUE
 ►

z ne doit pas contenir 

fonctionnera pas correctement.

REMARQUE
 ►

 ♦ 55  située sur la trans-
mission avec la plus grande clé à six 

g.

 ♦

situé sur le carter de transmission.

 ♦ 55 .

REMARQUE
 ►

pour fournir une performance opti-
-

un atelier spécialisé.

Éliminer les blocages

 
 ■ Éteignez l'appareil et détachez la 

cosse de bougie d’allumage 2 (voir 

coupe.
 ■

éviter toute coupure.

REMARQUE
 ►

et plan. Assurez-vous que l'outil de 
coupe n'entre pas en contact avec 

 ►

ralenti.
 ►

moteur tourne au ralenti.

Intervalles de maintenance

maintenance mentionnés dans le tableau 
-

nance régulière de l'appareil prolonge sa 
durée de vie. Vous obtenez en outre des 
performances de coupe optimales et évitez 
les accidents.



FR / BE |

Tableau des intervalles de maintenance

Partie de machine Action Avant 
chaque  

utilisation

Heures de service

Vis, écrous, boulons
X

Filtre à air
X

Filtre à carburant Remplacer
X

Bougie d'allumage -
placer X

remplacer X

Totalité de la machine
X

-
mande

-
ment X

correct X

ralenti X

Transmission
X
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Entreposage
Consignes d'entreposage générales

 ♦
l'appareil et les accessoires avant  
l'entreposage.

 ♦ Rangez l'appareil dans un endroit sec et 
à l'abri de la poussière, hors de portée 
des enfants.

 ♦
sacs en plastique, de l'humidité et de la 
moisissure peuvent apparaître.

 ♦
carter de protection.

 ♦ -
y

 ♦ o doit maintenir le câble 
i  

o
pour l'entreposage de l'appareil.

Entreposage pendant les périodes 
d'inutilisation
REMARQUE

 ► Un non-respect des consignes 
d'entreposage peut provoquer des 
problèmes de démarrage ou des dom-
mages liés aux restes de carburant 
dans le carburateur.

Pour les périodes d'inutilisation 

 ♦ 7 dans 
un lieu bien aéré.

 ♦
-

dans le carburateur.
 ♦  

Pour les périodes d'inutilisation de 

 ♦ 7 dans 
un lieu bien aéré.

 ♦
-

dans le carburateur.
 ♦  

 ♦ K (voir 
d 

(voir "Remplacer/régler la bougie  

 ♦ Versez une cuillère à café d'huile 2 temps 
pure dans la chambre de combustion et 
tirez lentement sur le cordon de démar-

moteur.
 ♦ K.
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Transport
 ♦

2

transportez pas l'appareil lorsqu'il tourne 
au ralenti.

 ♦

8+w. 
Vous éviterez ainsi pendant le transport 
d'entrer en contact avec des pièces 

 ♦
y.

 ♦
de sécurité par rapport à d’autres per-
sonnes.

 ♦
-

rant. Avant un transport entre deux lieux 
d'utilisation, videz le réservoir d'essence 

pas le réservoir d'essence dans des 
locaux fermés, à proximité de feu ou en 

causer des explosions ou des incendies.  
 

Sécurisez l'appareil contre un renver-
sement et des détériorations. Veillez à 
mettre l'appareil dans une position sûre.

Commander des pièces de 
rechange

 
confortablement des pièces de rechange  
pour ce produit sur www.kompernass.com.

avec votre smart-
phone/tablette.  

donne un accès di-
rect à notre site web 
sur lequel vous pou-
vez visualiser et com-
mander les pièces de 
rechange dispo-
nibles.

 ► Si vous rencontrez des problèmes 
avec la commande en ligne, vous pou-
vez vous adresser par téléphone ou 
par e-mail à notre Centre de service 
après-vente.

 ►
commande la référence article 

 ► Veuillez noter qu'une commande en 
ligne de pièces de rechange n'est pas 

-
son.
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Dépannage
Panne Cause Solution

 
démarre pas

Réservoir vide Faire le plein du réservoir

Séquence de démarrage 
erronée

Respecter les instructions relatives 
au démarrage de la machine dans 
le présent mode d’emploi
Couper les gaz, démarrer plu-
sieurs fois, si nécessaire démon-

d'allumage
Bougie d'allumage encras-
sée, écartement incorrect 
entre les électrodes bougie

Branchement de la bougie, 
câble d'allumage défec-
tueux

Remplacer

Carburateur, gicleurs 
encrassés, dispositif de 
mélange du carburateur 
mal réglé

-
teur par un atelier spécialisé

Filtre à carburant bouché carburant

vite au ralenti Moteur froid

pas sa pleine puis-
sance

Bougie d'allumage encras-
sée, écartement incorrect 
entre les électrodes bougie

Filtre à air encrassé
Carburateur, gicleurs 
encrassés, dispositif de 
mélange du carburateur 
mal réglé

-
teur par un atelier spécialisé

Mélange de carburant 
incorrect

-
ment au mode d’emploi

étanche dans le carter  
de vilebrequin Faire corriger le défaut par un  

atelier spécialisé 
piston usés
Allumage incorrect
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Panne Cause Solution

Formation excessive 
de gaz d'échappe-
ment/fumée

carburateur mal réglé
Faire régler le carburateur par un 
atelier spécialisé

Mélange de carburant 
incorrect

-
ment au mode d’emploi

Recyclage/protection de  
l'environnement

-
lité élargie du fabricant, et sont collectés 
séparément.

Ne pas jeter l'appareil avec  

-
belle barrée sur roues, indique 

-

vous ne devez pas éliminer cet appareil en 

le rapporter aux points de collecte spécia-

ou aux entreprises de gestion des déchets.  
Ce recyclage est gratuit. Respectez  
l'environnement et recyclez en bonne  
et due forme.

 
matériaux écologiques que vous 

-

et de plastique.
Renseignez-vous auprès de votre mairie 
ou des services de votre commune pour 

votre appareil usagé.

 
manière respectueuse de l'envi-

-

d'emballage et triez-les séparément si né-

-
 

 Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou des services admi-
nistratifs de votre ville pour 
connaître les possibilités de  
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Protection de l'environnement
 ■ Videz le réservoir d'essence et le carter 

d'huile avec soin et déposez votre appa-

pièces en plastique et en métal utilisées 

introduites ainsi dans un circuit de  

 ■ -
dus d'essence dans un centre de dépol-
lution et ne les déversez pas dans les 
canalisations ou dans les égouts.

 ■
pollué et les consommables auprès  
d'un point de collecte agréé.

Garantie de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de 
la date d’achat. S’ils sont compris dans 
la livraison, les blocs-batteries de la série 
X12V et X20V Team sont également garan-
tis 3 ans à compter de la date d’achat. Si 
ce produit venait à présenter des vices, 
vous disposez de droits légaux face au 
vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne 
sont pas restreints par notre garantie pré-
sentée ci-dessous.

Conditions de garantie

caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel 
ou de fabrication venait à apparaître, le 
produit sera réparé, remplacé gratuitement 
par nos soins ou le prix d’achat remboursé, 
selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois 
ans, la présentation de l’appareil défec-

vice et du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, 
vous recevrez le produit réparé ou un nou-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 
période de garantie ne débute avec la répa-
ration ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation 
 légale pour vices cachés

la période de garantie. Cette disposition 
s’applique également aux pièces rempla-

le déballage. Toute réparation survenant 

d’une facturation.

Étendue de la garantie
-

mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.

vices de matériel et de fabrication. -
due de la garantie ne couvre pas les pièces 
du produit qui sont exposées à une usure 

-

les lames de scie, les lames de rechange, 
les papiers abrasifs, etc., ni aux détériora-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de ma-
nière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d’utilisation doivent 

d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 

usage privé et ne convient pas à un usage 

cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention 
non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.
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La garantie ne s’applique pas dans les 
cas suivants

 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité 
et de maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

 consommation

pendant le cours de la garantie commer-
-

une remise en état couverte par la garantie, 

garantie qui restait à courir. Cette période 
-

-
tion pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la 

-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des 
défauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues 

la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

 consommation

au contrat et répond des défauts de 

répond également des défauts de confor-
-

lorsque celle-ci a été mise à sa charge par 
le contrat ou a été réalisée sous sa respon-
sabilité.

 consommation

 – -
née par le vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a présentées à 

 – -
teur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques fai-
tes par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment 

-

connaissance du vendeur et que ce der-
nier a accepté.

 consommation

se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.

des défauts cachés de la chose vendue qui 

la destine, ou qui diminuent tellement cet 
-

délai de deux ans à compter de la décou-
verte du vice.

l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit.
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Procédure en cas de garantie

votre demande, veuillez suivre les indica-

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour 

référence article  en 

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure 
sur le produit, sur la page de garde du 

l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, 
veuillez d’abord contacter par téléphone 
le service après-vente cité ci-dessous 
ou remplissez notre formulaire de 
contact que vous trouverez à l’adresse 

-
vice après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un pro-
duit enregistré comme étant défectueux 

-
quant en quoi consiste le vice et quand 

l’adresse de service après-vente com-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur , vous 
pouvez consulter et télécharger 
ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code 

à . Sélection-

d’emploi à l’aide du masque de recherche. 
Saisissez le numéro d’article 

 pour accéder au mode 
d’emploi de votre produit. 

Service après-vente
FR Service France 

 
Formulaire de contact sur 

BE Service Belgique 
 

Formulaire de contact sur 

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service 
après-vente.  Veuillez d’abord contacter le 
service mentionné.

UM
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Traduction de la déclaration de conformité originale
 
 

présente que ce produit est en conformité avec les normes, documents normatifs et  

Directive relative aux machines 

Compatibilité électromagnétique 

Directive relative aux émissions sonores 

 = 108,2 dB

 = 108,3 dB
 = 110  dB

Directive relative aux émissions 

Directive RoHS 
-

certaines substances dangereuses dans les appareils électriques et électroniques.

Normes harmonisées appliquées

Bochum, le 27/11/2024

 
Semi Uguzlu
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Einleitung

-

Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 

Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
-

ben und für die angegebenen Einsatzberei-
-

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Bäume oder Zaunpfähle und leichtem  

-

-

-

-

oder falsche Bedienung verursacht wurden.

-

Ausstattung

Abbildung A
1 Motorgehäuse
2 

3 

4 

5 
6 

7 
8 
9 Öse für Tragegeschirr
0

q Verriegelung, Rohrschaft
w Unteres Schaftrohr
e

r Fadenabschneider
t 
z Fadenspule
u Bedienelement
i 
o

p  Ein-/Ausschalter
a 
s

d 
f 

g

h 

j Tragegeschirr
k 

l 3-Zahn-Messer
y Transportschutz, 3-Zahn-Messer

Abbildung B
x 

c Schafthalterung

Abbildung C
v Rohrbefestigungsschraube
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Abbildung D
b 

n 

m 

Abbildung E
M 

Abbildung F
N Verschluss

Abbildung H
B 

V Fadenauslass-Öse
C Aussparung, Fadenspule

Abbildung I
X 

Y 

L 

Abbildung J
K 

Abbildung L
J 

Abbildung M
H 

G 

Abbildung N
F Aufnahmespindel
D Unterlegscheibe
51 Spannscheibe
52 Mutter

Abbildung O
53 

54 

Abbildung P
55  

56  Schraube, Öse

Lieferumfang
1  Motorgehäuse mit oberem Schaftrohr  

 

1 Unteres Schaftrohr
1 Fadenspule
1 3-Zahn-Messer mit Transportschutz

1 Tragegeschirr mit Hüftschutz

2 x   
4 mm & 5 mm

1 Betriebsanleitung

Technische Daten
 

 
Motor -1

 
mit 3-Zahn- 

-1

-1

Max. 
 

mit 3-Zahn- 
-1

-1

 

 
3
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Fadenspule mit Schnittfaden 

 

-
chend . 

 

Geräuschemissionswert

pA = 91,7 dB
pA = 3 dB

Schallleistungspegel
 = 104,7 dB
 = 3  dB

pA = 94,0 dB
pA = 3 dB

Schallleistungspegel
 = 105,5 dB
 = 3  dB

Richtlinie für Geräuschemission 

 = 108,2 dB

 = 108,3 dB
 = 110  dB

 Gehörschutz tragen, 

Schwingungsgesamtwert

 

h = 7,706 m/s2 

2

h = 4,947 m/s2 

2

h = 7,602 m/s2 

2

h = 6,420 m/s2 

2

HINWEIS
 ► -

samtwerte und die angegebenen 

-

anderen verwendet werden.
 ► -

-

Belastung verwendet werden. 

 
 ► -

-

Angabewerten abweichen, abhängig 

-

bearbeitet wird.
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 ► Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnah-

men zum Schutz des Bedieners fest-
zulegen, die auf  einer Abschätzung der 
Schwingungs belastung während der 
tatsächlichen Benutzungsbedingun-
gen beruhen (hierbei sind alle Anteile 

beispielsweise Zeiten, in denen das 

solche, in  denen es zwar eingeschaltet 

Erklärung der Symbole
 

Betriebsanleitung vor der ersten 

durch und bewahren Sie diese 
 

sicher auf.

 
Sicherheitsmaßnahmen 
erforderlich. 

Achten Sie auf weggeschleuderte 

 

 
 

Achtung, heiße Teile. 

 
40 Teile Benzin auf 1 Teil Öl

 

FULL

push x 6

PULL Startseilzug ziehen

PULL x 3-4 Startseilzug 3-4x ziehen

press  

20 h
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Allgemeine 
 Sicherheitshinweise

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 

HINWEIS
 ► -

zu beaufsichtigen, wenn sie sich im 
Bereich von Maschinen aufhalten. 
Beachten Sie die regionalen und lo-

alle Bestimmungen zu Arbeitsschutz 

werden, wenn seine Maschinen un-
erlaubterweise verändert werden und 
wenn aus solchen Veränderungen 

-
ständen entstehen. 

 
 ► Bei der Verwendung von Maschinen 

sind immer grundlegende Vorsichts-
maßnahmen zu ergreifen. 
Bitte beachten Sie auch alle Tipps und 
Hinweise in den zusätzlichen Sicher-
heitshinweisen.

 ■ Achten Sie auf die Umgebungsbe-
dingungen, unter denen Sie arbeiten. 

Abgase erzeugt, sobald der Motor läuft. 

niemals in geschlossenen oder schlecht 
-

beiten. Sorgen Sie bei den Arbeiten für 
ausreichende Beleuchtung. Achten Sie 

sicheren Stand.

 ■ Lassen Sie keine Fremden an das Ge-
rät. Besucher und Zuschauer, vor allem 

gehalten werden. Verhindern Sie, dass 

-

sind.
 ■ Sorgen Sie für die sichere Aufbewah-

rung von Werkzeugen.
nicht gebraucht werden, müssen an 

 
-

gänglich eingeschlossen werden.
 ■ Verwenden Sie für jede Arbeit immer 

das richtige Werkzeug. Verwenden 

gebaut wurden.
 ■ Achten Sie auf angemessene Klei-

dung.
sein und darf Sie beim Arbeiten nicht 

Schnittschutzeinlagen.
 ■ Verwenden Sie persönliche Schutz-

ausrüstungen. Tragen Sie Sicherheits-

-
steht.

 ■ Tragen Sie eine Schutzbrille. -

werden. Schwere Augenverletzungen 

 ■ Tragen Sie Gehörschutz. Tragen Sie 
-
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 ■ Handschutz 
Tragen Sie feste Handschuhe - Hand-

Schutz.
 ■ Betrieb des Gerätes 

Arbeiten Sie nie ohne den Schutz am 

 ■ Entfernen Sie Steckschlüssel etc. 
Alle Schlüssel o. Ä. müssen entfernt 

wird.
 ■ Bleiben Sie immer aufmerksam. 

Achten Sie auf das, was Sie tun. 
-

-

 ■  
Halten Sie sich stets an die gültige 

-

Brandvermeidung.
 ■

sehr feuergefährlich.

-
nes Feuer sind verboten.

 ■ Vor dem Befüllen ist immer der Mo-
tor abzustellen. -
verschluss immer vorsichtig, damit 

-

-

schweren Verbrennungen führen.

 ■
zu achten, dass nicht zu viel aufgefüllt 
wird.
ist diese sofort zu entfernen und das 

 ■
sicheren Sitz der Verschlussverschrau-

-
henden Vibrationen bei der Arbeit zu 
verhindern.

 ■ Achten Sie auf Undichtigkeiten.

 ■ Benutzungsdauer und Pausen. 
Eine längere Benutzung des Motor-

-
eignete Handschuhe oder regelmäßige 

-

beim Arbeiten die Benutzungsdauer 
verringern.

 ■ Achten Sie auf beschädigte Teile. 
-
-

sen auf Anzeichen von Beschädigungen 
und Verschleiß. Sind einzelne Teile 

-
ten Beschädigungen ernsthaft, ob das 

-
-

men alle sonstigen Voraussetzungen für 

Schutzvorrichtungen etc. müssen von 

repariert oder ausgewechselt werden, 
sofern nicht in der Betriebsanleitung 
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-
torisierten Stelle ausgewechselt werden. 
Bei anfallenden Reparaturen wenden Sie 
sich bitte an eine von uns ermächtigte 

 ■ Schalten Sie den Motor immer ab, 
bevor Sie Einstellungen oder 
Wartungsarbeiten vornehmen. 

Fadenspule.
 ■ Verwenden Sie nur zugelassene Teile. 

-
tur nur identische Ersatzteile. Ersatzteile 

 
 ► -

-

-

-

wird als unsachgemäße Verwendung 
-

schäden, die aus einer solchen, un-
sachgemäßen Verwendung resultieren, 
ist allein der Benutzer verantwortlich, 

werden, wenn seine Maschinen ver-
ändert oder unsachgemäß verwendet 
werden und wenn daraus Schäden 
entstehen.

 
 ► Auch bei sachgemäßer Verwendung 

-

-

 ■ -

 ■ Hineingreifen in die laufende Faden-

 ■
Schutz getragen wird.

 ■
-

räts in geschlossenen Räumen 

Um Personen- und Sachschäden zu 

 ■  Die Hände und Füße stets 
vom Schneidbereich fernhalten, vor 

 ■ Das Gerät immer mit den Händen an 
-

ten. -

einnehmen.
 ■ Stets eine Schutzbrille tragen.
 ■

 
Beleuchtung verwenden.

 ■ -

 ■
eines Stoßes auf eventuelle Schäden 
prüfen, falls notwendig, reparieren.
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 ■
Schutzvorrichtungen beschädigt oder 

 ■

die Schneideinrichtung stets frei von 

 ■ Beim Einsatz des Geräts können 
Steine und andere Teile weggeschleu-
dert werden, die zu schweren 
Verletzungen führen können. 

 
sicherstellen, dass sich in einem Um-

-
 

die Reichweite der Maschine gelangt.
 ■

beweglichen Teilen nicht nähern (im 

Nach dem Ausschalten dreht sich der 
Schneidkopf noch für einige Sekun-
den.

 ■
-

rial vom Arbeitsbereich zu entfernen. 
Starten Sie die Maschine nur wie in der 
Anleitung beschrieben. Es darf beim 
Starten nicht umgedreht sein oder sich 

-
ßen oder -wege.

 ■ Bei Verlängerung des Schneidfadens ist 

 ■ -

-

 ■ Schalten Sie den Motor ab (Ein-/Aus-
 

 
- es nicht benutzen, 
- es unbeaufsichtigt lassen, 
- es reinigen, 
- es von einer Stelle zur anderen trans-
portieren, 
- Sie die Schneidevorrichtung abnehmen 
oder auswechseln sowie mit der Hand 

 ■ Benutzungsdauer und Pausen 
Eine längere Benutzung des Motorgerä-

-

durch geeignete Handschuhe oder re-

-

niedrige Außentemperaturen oder große 
-

zungsdauer verringern.
 ■ Eine längere Benutzung des Motorgerä-

wird. Tragen Sie persönlichen Schall-
schutz

-
zieren.

 ■ Tragen Sie die Sense am oberen und 
unteren Schaftrohr im ausgeschal-

von Ihrem Körper abgewandt, um 
Verletzungen zu vermeiden.

heiß. Achten Sie darauf nicht mit dem 

 ■ -

 ■

festlegen.



|

 ■ Beachten Sie, dass folgende Umstände 

-
 

 

Ersatzteilen, 

Sicherheitseinrichtungen.
 ■

die Benutzung der Maschine begrenzen.
 ■ -

-
stand.

 ■ -
-

 
wie z. B. Risse in den Schneidaufsätzen.

 ■

 ■ -
ten am Freischneider. Es ist notwendig, 
Handschuhe zu tragen.

 ■

-

 ■ Tragen Sie sowohl rutschfesten Fuß-
schutz als auch Schutzkleidung.

 ■ Benutzen Sie niemals die Machine, 
wenn Sie müde, krank oder unter dem 

Drogen stehen.
 ■
 ■

Betriebs. Verwenden Sie außerdem den 
mitgelieferten Tragegurt.

Rückstoß – Ursachen und entspre-
chende Sicherheitshinweise

 ■

Bewegung der Maschine, die auftreten 

-
 

-
schine und/oder die Bedienperson in 
eine beliebige Richtung getrieben wird 

über die Maschine führt.
 ■ -

-
maßnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.
Halten Sie die Maschine mit beiden 
Händen fest und bringen Sie Ihre 
Arme in eine Stellung, in der Sie die 
Rückstoßkräfte abfangen können. 
Halten Sie sich links von der Maschi-
ne. -
wartete Bewegung der Maschine das 

-
-

beherrschen.
  Falls das Schneidwerkzeug verklemmt 
oder Sie die Arbeit unterbrechen, schal-
ten Sie die Maschine aus und halten Sie 
sie im Material ruhig, bis das Schneid-
werkzeug zum Stillstand gekommen 
ist. Versuchen Sie bei einem verklemm-
ten Schneidwerkzeug nie, die Maschi-
ne aus dem Material zu entfernen oder 
sie rückwärts zu ziehen, solange das 
Schneidwerkzeug
kann ein Rückstoß erfolgen. Ermitteln 
und beheben Sie die Ursache für das Ver-

es.
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Verwenden Sie keine stumpfen oder 
beschädigten Schneidwerkzeuge. 
Stumpfe oder beschädigte Schneid-
werkzeuge -

führen.
Sorgen Sie immer für gute Sicht auf 
das zu schneidende Material. Ein 

-
chen, in denen man das zu schneidende 

 Schalten Sie die Maschine aus, wenn 
sich beim Arbeiten eine andere Per-
son nähert.

-
letzt werden.

Montage
Schutzabdeckung montieren 

 
 ►

e. 
Es besteht Verletzungsgefahr.

 ♦
e an der Schafthalterung c.

 ♦ x in die 
e -

f.

 

 ♦ -
schraube v am oberen Schaftrohr 8.

 ♦ Schieben Sie das untere Schaftrohr 
w
Schaftrohr 8.

 ♦ q und 
schieben Sie das untere Schaftrohr 
w bis zum Anschlag in das obere 
Schaftrohr 8.

 ♦ w mit 

Verriegelung q
Schaftrohr 8 einrastet.

 ♦ Ziehen Sie die Rohrbefestigungsschrau-
be v wieder handfest an.

HINWEIS
 ► Vergewissern Sie sich vor Starten des 

w fest und sicher sitzt und sich in der 

Demontage
 ♦  

schraube v.
 ♦ q.
 ♦ Ziehen Sie die Schaftrohre auseinander.



|

 

 ♦ b und 
n vom 

oberen Schaftrohr 8.
 ♦

0 in die Aufnahme m am oberen 
Schaftrohr 8  

Führungsschiene in der Aufnahme m 
liegen.

 ♦
n und 

der Sternschraube b. Ziehen Sie die 
Sternschraube b handfest an.

HINWEIS
 ►

i
o (siehe Abb. 

Schneidwerkzeug montieren 

 
 ► Bei der Verwendung der Fadenspule z 

e
montiert sein. Bei der Verwendung des 
3-Zahn-Messers l muss die Schutzab-

e -

 ♦ F, 
-

g. Verwenden Sie den 
-

Spule montieren
 ♦ t 

gegen den Uhrzeigersinn auf die Auf-
nahmespindel F auf. Entfernen Sie den 

g.
 ♦ Ziehen Sie an beiden Fadenenden, um 

 ♦ Trimmen Sie die Fadenschnur auf ca. 
15 cm, um den Motor in der Start- und 
Aufwärmphase geringer zu belasten.

HINWEIS
 ► D, die Spann-

scheibe 51 und die Mutter 52 werden 
für die Montage der Spule nicht be-

 ♦ Setzen Sie das 3-Zahn-Messer l auf 
die Aufnahmespindel F
beidseitig verwendbar.

 ♦ Befestigen Sie das 3-Zahn-Messer l 
mit Unterlegescheibe D, Spannscheibe 
51 und Mutter 52. Zum Festziehen der 
Mutter 52
d verwendet werden.

 ♦ -
schlüssel g.
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Inbetriebnahme
 

 ► -
men, müssen Sie es auf seine Be-
triebssicherheit prüfen. Haben Sie 
irgendwelche Zweifel, starten Sie das 

HINWEIS
 ► -

nahme die Schutzfolie des Fadenab-
schneiders r.

 ► Achten Sie vor allem auf folgende 

 ■
Beschädigung und Verschleiß.

 ■

 ■

 ■
-

 ■

 ■ Alle Sicherheits- und Schutzvorrich-
tungen müssen ordnungsgemäß ein-

 ■ Der Schneidkopf muss frei laufen 
können. -
ten, vergewissern Sie sich, dass der 

beweglichen Teile frei sind.

 
 ► -

ben, lassen Sie sich beim Betrieb 

in einem autorisierten Service-Center 
helfen. 

 
 ► -

-

-

besteht Brand- oder Explosionsge-
fahr.

HINWEIS
 ■ 7 

beträgt 1200 ml.
 ■ Verwenden Sie nur das in der Anlei-

-

-

-
tieanspruch.

 
 ■

mit Benzin und das Einatmen von 
-

-
gestattet und wird daher ausschließlich mit 

-
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Benzin 2-Takt-Öl
25 ml
75 ml
125 ml

Mischvorgang 40 Teile Benzin + 
1 Teil Öl

HINWEIS
 ► -

-
tens 90.

 ►
-

 ♦ -
h. Verwenden Sie 

 ♦ Füllen Sie zuerst Benzin bis 

h. 
Füllen Sie anschließend Öl dazu bis zur 

rechts oben. Schließen und schütteln 
Sie den Behälter.

 ♦ M ab 

7

 
 ■ Tragen Sie immer das Tragegeschirr 

j
-

vor Sie das Tragegeschirr j ablegen. 
Es besteht Unfallgefahr.

 ■ j ist mit einer 

N 
-

werden.
 ♦ Ziehen Sie das Tragegeschirr j an.
 ♦

 ♦
der Öse 9 am oberen Schaftrohr 8 des 

HINWEIS
 ►

den Motor starten und befestigen Sie 
es mit laufendem Motor am Tragege-
schirr j.

 ► k an 
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 ► Starten Sie den Motor mindestens 3 

Meter vom Befüllungsort entfernt.

HINWEIS
 ►

ebene Unterlage. Vergewissern Sie 
 

berührt.

Bei Verwendung der Fadenspule z
 ♦ Vergewissern Sie sich, dass die Schutz-

r (siehe 

l

 ♦ Vergewissern Sie sich, dass die Verlän-
54 abge-

nommen ist.

Kaltstart
 ♦

ebene Unterlage. Vergewissern Sie sich, 
-

genstände noch den Boden berührt.
 ♦ Stellen Sie den Ein-/Ausschalter p auf 

I.
 ♦ 4 -

tion .

 ♦ 5 

 ♦
oberen Schaftrohr 8 fest. Mit der ande-
ren Hand ziehen Sie mehrmals schnell 

3, bis der 
Motor startet. 

 

HINWEIS
 ►

-
bel 4 .

 ♦ a und 
s -

hebel 4  springt. 
 

 ♦ -
sperre a

s.

 ♦ Zum Ausschalten des Motors stellen Sie 
den Ein-/Ausschalter p O.

Warmstart
 ♦ Stellen Sie den Ein-/Ausschalter p auf 

I.
 ♦ 4 in sei-

.
 ♦

oberen Schaftrohr 8 fest. Mit der ande-
ren Hand ziehen Sie mehrmals schnell 

3, bis der 
Motor startet. 

 
 

 ♦ Zum Ausschalten des Motors stellen Sie 
den Ein-/Ausschalter p O.

HINWEIS
 ► Startet der Motor nach zweimaligem 

Versuch nicht, versuchen Sie ihn ohne 
-
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Bedienung
Arbeitshinweise
HINWEIS

 ►

 ■ Achten Sie beim Schneiden auf die 

Vorschriften.
 ■ Schneiden Sie nicht während der allge-

mein üblichen Ruhezeiten.
 ■ -

-
nen weggeschleudert werden und damit 

 ■
-

 ■

 ■
-

stümpfe, es besteht Stolpergefahr.
 ■ Arbeiten Sie umsichtig und gefährden 

Sie niemanden beim Schneiden.
 ■ -

 ■

 ■ Schneiden Sie niemals über Schulter-

 ■ -
schnur durch einen Stahldraht - Verlet-

 ■

 ■ Arbeiten Sie nur auf festen und stabilen 

 ■ -
haltung. Sorgen Sie für einen sicheren 

 ■ -
den die Arbeitsposition, um einer einsei-
tigen Ermüdung vorzubeugen.

 ■

Öse für Tragegeschirr verschieben/

 ■ Fadenspule z und 
das 3-Zahn-Messer l -

-
schirr 9. Bei der am Tragegeschirr j 
befestigten Sense sollte, ohne dass Sie 
sie mit der Hand berühren,

 ■ 1 die Fadenspule z leicht auf dem 

 ■ 2 das  l ungefähr 
20 cm über dem Boden balancieren.

 ♦ 56  an der Öse 
für das Tragegeschirr 9. Verwenden 

-
schlüssel f
beiden. Ziehen Sie die Schraube 56 nur 
leicht wieder an.

 ♦
-

9 am oberen Schaftrohr 8 verschie-
ben.

 ♦ Ziehen Sie die Schraube 56 an, wenn 
-
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Arbeiten mit der Fadenspule
 ■ -

-

 ■

-
wert, mehrere Mähvorgänge durchzu-
führen.

 ■ Zum Schneiden um Bäume, Zaunpfähle 
oder andere Hindernisse gehen Sie mit 

herum und schneiden mit den Faden-
spitzen.

 ■ Vermeiden Sie die Berührung mit festen 
-

schnell abnutzen. Verwenden Sie den 

 
 ■  

Faden verlängern
-

auf den Boden tippen.
 ♦ -

-
se verlängert sich der Faden.

 ♦ e (siehe 
r 

Wenn sich die Fadenenden nicht verlän-
gern lassen

 ♦

 ♦
 

Fadenende.

 ♦ Erneuern Sie die Fadenspule z (siehe 

 
 ■

werden und zu Verletzungen führen.

 
 ■ Tragen Sie beim Arbeiten immer 

das Tragegeschirr j und geeignete 

Sie darauf, dass das Messer ord-
nungsgemäß installiert ist.

 ■  
 

Es besteht Verletzungsgefahr.

HINWEIS
 ► Bearbeiten Sie mit dem Messer nur 

die zu schneidende Fläche sorgfältig 

Vermeiden Sie das Anstoßen an Stei-
ne, Metall oder andere Hindernisse. 

-

 ♦ -

gleichmäßigen Bogen langsam hin und 
her.
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 ♦
schräg.

 ♦

 ♦
auf Beschädigungen und wechseln Sie 
beschädigte Messer aus.

Wenn das Gerät vibriert

 

 
 ■ -

arbeiten grundsätzlich bei ausgeschal-
-

2

 ■
Anleitung beschrieben sind, von einer 

-
stelle durchführen.

 ■
niemals metallische Fäden.

 ■
-

und führt unverzüglich zum Verfall der 

Gerät reinigen
 ♦ -

gang die Schneideinrichtung und die 
e

Erde.
 ♦

 ♦ -
chen Bürste oder einem Tuch.

HINWEIS
 ► Schützen Sie Ihr Gerät vor 

 

Spulenwechsel

 
 ■ Bei der Verwendung der Fadenspule 

z e 

 ♦ Schalten Sie den Motor aus.
 ♦

 ♦ F, 
wie abgebildet , mit dem 

g.
 ♦

 
t im 

Uhrzeigersinn von der Aufnahmespindel 
F.
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 ♦ t, indem 
B an beiden 
t fest nach 

-
t ab 

.
 ♦ t 

-
-

tig vor, beschädigen Sie die Spule nicht.
 ♦ Setzen Sie die neue Fadenspule z in 

t und 

durch die Fadenauslass-Öse V 
.

 ♦ z -
t und lassen Sie 

t einrasten. Achten Sie darauf, mit den 
Fadenauslass-Ösen V die beiden Aus-
sparungen C t zu 

schließen .
 ♦ t 

gegen den Uhrzeigersinn wieder auf die 
Aufnahmespindel F auf. Entfernen Sie 

g 
.

 ♦ Ziehen Sie an beiden Fadenenden, um 
G

 ♦ Trimmen Sie die Fadenschnur auf ca. 
15 cm, um den Motor in der Start- und 
Aufwärmphase geringer zu belasten.

 
 ■  

Tragen Sie Handschuhe.

 
 ■ Bei der Verwendung des 3-Zahn- 

Messers l muss die Schutzabde-
e -

-
e

 ♦ Schalten Sie den Motor aus.
 ♦

 ♦ F 
-

g. Verwenden Sie den 
-

 
52 im Uhrzeigesinn 

und nehmen Sie Mutter 52, Spann-
scheibe 51, Unterlegscheibe D und das 
3-Zahn-Messer l von der Aufnahme-
spindel F.

 ♦ Setzen Sie das 3-Zahn-Messer l auf 
die Aufnahmespindel F
Messer l ist beidseitig verwendbar.

 ♦ Befestigen Sie das 3-Zahn-Messer l 
mit Unterlegescheibe D, Spannscheibe 
51 und Mutter 52.

 ♦ -
schlüssel g.



|

Verlängerung der Schutzabdeckung 

HINWEIS
 ► Bei der Verwendung des 3-Zahn-Mes-

sers l muss die Verlängerung der 
54 abgenommen 

werden.
 ► Bei der Verwendung der Fadenspule z 

muss die Verlängerung der Schutzab-
54 montiert sein.

Verlängerung der Schutzabdeckung 
 abnehmen

 ♦ -
verschlusses 53 unter Zuhilfenahme ei-
nes Schlitzschraubendrehers aus.

 ♦ Ziehen Sie die Verlängerung der Schutz-
54 ab.

Verlängerung der Schutzabdeckung 
montieren

 ♦ -
verschlusses 53 unter Zuhilfenahme ei-
nes Schlitzschraubendrehers ein.

HINWEIS
 ►

54 

 
 ■ -

ansonsten in den Motor und führen zu 
Schäden an der Maschine. 

 ♦ Schalten Sie den Motor aus.
 ♦ X -

6 -
6 Y ab.

 ♦ L -
tergehäuse Y ab.

 ♦ L mit Seife 

-

HINWEIS
 ► L, wenn er 

verschmutzt ist.
 ►

-
häuse Y einzusetzen, falls es beim 

L her-
ausfällt.

 ♦ -
6 -

gehäuse Y.
 ♦ 6 auf 

Y.
 ♦ 6 mit 

der Schraube X.
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HINWEIS
 ►

großer Zündabstand führen zu einer 

 ♦ Schalten Sie den Motor aus.

 ♦ 2 
K ab.

 ♦ K gegen 
den Uhrzeigersinn mit dem beiliegenden 

d
heraus.

 ♦
einer Fühlerlehre (im Fachhandel erhält-

 
0,6-0,7 mm betragen.

 ♦ Stellen Sie den Abstand gegebenenfalls 

K vorsichtig biegen.

 ♦ K mit einer 

 ♦ Setzen Sie die gereinigte und eingestell-
K ein oder tauschen Sie 

K gegen eine 

 ♦ 2 
wieder auf.

 
 ■

-
abschneider. Es besteht Verletzungs-
gefahr.

 ■ Tragen Sie Schutzhandschuhe, um 
Schnittverletzungen zu vermeiden.

 ♦ Schalten Sie den Motor aus.
 ♦ Schrauben Sie den Fadenabschneider 

r e ab.
 ♦ Befestigen Sie den Fadenabschneider 

r
Sie das Messer mit einer Flachfeile. 
Feilen Sie vorsichtig und stets nur in 
eine Richtung.

 ♦ Schrauben Sie den Fadenabschneider 
r e 
an.

HINWEIS
 ►

-

 ♦ M ab.

 ♦ 7 in ein 

 ♦ J mit 

7 heraus und ziehen Sie ihn durch das 

 ♦ J und 

7

 ♦ 7 
M.
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HINWEIS
 ►  

Anschluss Ø 4 mm 

Alternativ zu einer neuen Fadenspule z 

-
gen und diesen selbst auf die Fadenspule 
z

 ♦ Falten Sie den Faden in der Mitte und 
legen Sie die Mitte des Fadens in die 

H der Fadenspule z

die auf der Unterseite der Fadenspule z 
angegeben ist, auf.

 ♦ -
G an 

der Fadenspule z.

HINWEIS
 ►

achten Sie darauf, dass die Fäden 

liegen. Außerdem darf die Fadenspule 
z nicht mit mehr als 3 m Faden pro 

-
tioniert.

HINWEIS
 ►

 ♦ 55
-

g.

 ♦
-

ches Schmierfett.

 ♦
der Schraube 55 .

Vergaser einstellen
HINWEIS

 ► -

lassen Sie die Einstellungen durch eine 

Blockierungen entfernen

 
 ■

2 (siehe 
-

einheit arbeiten.
 ■ Tragen Sie Schutzhandschuhe, um 

Schnittverletzungen zu vermeiden.

Kupplung prüfen
HINWEIS

 ►
ebene Unterlage. Vergewissern Sie 

-

berührt.
 ►

 ►
-

fung mit ausreichendem Sicherheits-
abstand, ob sich die Fadenspule im 

Wartungsintervalle
-

verlängert. Sie erreichen zudem optimale 
Schnittleistungen und vermeiden Unfälle.



|

Tabelle Wartungsintervalle

Maschinenteil Aktion Vor jedem 
Gebrauch

Betriebsstunden

Schrauben, 
Muttern, Bolzen

 
Anziehen X

Reinigen oder 
ersetzen X

Ersetzen X
Reinigen/ein-
stellen/ersetzen X

 
Bedarf ersetzen X

 
Maschine

 
Bedarf reinigen X

prüfen X

Richtige 
Montage prüfen X

Stillstand im X

Schmieren X
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Lagerung
Allgemeine Lagerungshinweise

 ♦
-

fältig.
 ♦ -

 ♦ -

 ♦

 ♦
Messers den Transportschutz y 

 ♦ o
i  

o nicht, 

Lagerung während Betriebspausen
HINWEIS

 ► -

Vergaser zu Startproblemen oder per-
manenten Schäden führen.

 
Monaten

 ♦ 7 an 

 ♦ Starten Sie den Motor und lassen ihn im 

 ♦  

Monaten
 ♦ 7 an 

 ♦ Starten Sie den Motor und lassen ihn im 

 ♦  

 ♦ K  
d (siehe 

 ♦

Sie das Anwerfseil mehrmals langsam 

Motors.
 ♦ K wieder ein.
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Transport
 ♦ -

2 
gezogen sein. Transportieren Sie das 

 ♦
am oberen und einer Hand am unteren 
Schaftrohr 8+w, so vermeiden Sie 
beim Transport in Berührung mit gefähr-

 ♦ Verwenden Sie beim Transport der Mes-
ser den Transportschutz y.

 ♦ Halten Sie beim Transport einen Sicher-

 ♦ -

zu verhindern. Vor einem Transport 
zwischen zwei Einsatzorten leeren Sie 

-

-

verursachen. 
 

und Beschädigungen. Achten Sie auf 

Ersatzteile bestellen

www.kompernass.com dauerhaft nach-
bestellen.

 Scannen Sie den 

Smartphone/Tablet. 

verfügbaren Ersatz-
teile einsehen und 
bestellen.

HINWEIS
 ►  

sich telefonisch oder per E-Mail an 
unser Servicecenter wenden.

 ►
-

lung mit an.
 ► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle 
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Fehlerbehebung
Störung Ursache Lösung

Motor startet nicht

Falsche Startreihenfolge
Anweisungen zum Starten der 
Maschine in dieser Anleitung 
beachten

 
 

 
falscher Zündabstand

 
oder ersetzen

 Erneuern

Vergaser, -düsen  
verschmutzt, 
falsch eingestellte 
Vergasermischung

 
reinigen und einstellen lassen

 
reinigen

Motor läuft im 

 

 
falscher Zündabstand

 
oder ersetzen

Vergaser, -düsen  
verschmutzt, 
falsch eingestellte  
Vergasermischung

 
reinigen und einstellen lassen

 

 
beheben lassen 

abgenutzt
Falsche Zündung

Übermäßige 
Bildung von 
Abgasen/Rauch

Falsch eingestellte  
Vergasermischung einstellen lassen
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Entsorgung/Umweltschutz
Für Frankreich gilt

-
terliegen einer  erweiterten Herstellerverant-
wortung und werden getrennt gesammelt.

Werfen Sie das Gerät 

durchgestrichenen Mülltonne auf 

normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt

das Recht, ein entsprechendes Alt gerät an 

-

-

-

an.

-
weltfreundlichen Materialien, die 

-

verschiedenen Materialien, wie z. B. Metall 

-
-

meinde- oder Stadtverwaltung.

umweltgerecht. Beachten Sie die 
-

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-

 

-

oder Stadtverwaltung.

Umweltschutz
 ■

-

sortenrein getrennt werden und so einer 

 ■
Entsorgungsstelle ab und schütten die-

 ■ -

vorgesehenen Sammelstelle ab.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH

-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 

-
datum. -

gesetzlichen Rechte werden durch unsere 

Garantiebedingungen
-

 
-

-

beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

-

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche

-

für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 

-

Garantieumfang
-

richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.

normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-

in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 

denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■

 ■

 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
Abwicklung im Garantiefall

-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

 

 ■ -

-

 ■ -

nachfolgend benannte Serviceabteilung 
-

 ■

Mangel besteht und wann er aufgetreten 
-

teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. 

. 

Bedienungsanleitungen.  

 

Service
DE  Deutschland 

 

AT  Österreich 
 

CH Schweiz 
 

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 

Servicestelle.
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Original-Konformitätserklärung
 

Maschinenrichtlinie 

Elektromagnetische Verträglichkeit 

Richtlinie für Geräuschemission 

 = 108,2 dB

 = 108,3 dB
 = 110  dB

Emissionsrichtlinie 

RoHS-Richtlinie 
 

Angewandte harmonisierte Normen

Bochum, 27.11.2024

 
Semi Uguzlu
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